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HDGO, VUGO, PLAGO, SOGO, LEDGO, FOLGO
01-2300HD, 01-2324, 01-2331, 01-2332, 05-YFLED, 01-2352

(] & Instruction for use Bl This Instruction for use MUST be given to the user of the product. BEFORE using this product, this Instruction for use MUST be read and saved for future reference.
icni Denne brugsanvisning SKAL udleveres til brugeren af produktet. F@R dette produkt tages i brug, SKAL denne brugsanvisning leeses og gemmes til senere brug.
DK Brugsa nvisning
I K3 dohi I Tami kayttoohje on ANNETTAVA tuotteen kiyttsjalle. ENNEN timan tuotteen kiytto timé kayttoohje on LUETTAVA ja tallennettava mybhempaa kayttos varten.
T Kayttoohjeet " I8 $i3 naudojimo instrukciia PRIVALOMA pateikti gaminio naudotojui. PRIES NAUDOIANT § gaminj, PRIVALOMA perskatyti §ia naudojimo instrukdig ir saugotija,
[LT] Na UdVOJ | mo. instru kC 1) Os kad galétuméte ja naudotis ateityje.
Lietosa nasin strukc ja AU S lietosanas instrukcija ir OBLIGAT! jaizsiedz produkta lietotajam. PIRMS preces lietosanas lietosanas instrukdija ir OBLIGATI jaizlasa un jasaglaba turpmakai uzzinai.
3 Kasutu Sju hend 15 See kasutusjuhend TULEB anda toote kasutajale. ENNE selle toote kasutamist TULEB see kasutusjuhend libi lugeda ja edaspidiseks kasutamiseks alles hoida.
U pu tezau pora bu Ll Upute za uporabu MORAJU se dostaviti korishiku proizvoda. PRUE upotrebe proizvoda, MORATE procitati ove upute za upotrebu i pohranitiih za buducu upotrebu.
B Hasznalati Utmutatd Bl E7t a haszndlati Gtmutatdt 4t KELL adni a termék hasznaléjanak. Hasznalat ELOTT el KELL olvasni az tmutat6t és meg kell Grizni azt késbbi haszndlatra.
L Instructiuni de utilizare X8 Aceste instructiuni de utilizare TREBUIE s3 fie inmanate utilizatorului produsului. INAINTE de a utiliza acest produs, aceasts Instructiune de utilizare TREBUIE & fie citits si salvata pentru
¥ referintd viitoare.
IM HETPIXK un ﬂb3{a y I'I oTpe 6a [BG P VHCTPYKLA 3a ynoTpeba TPABBA fa 6bae npesoctaBeHa Ha notpebuTens Ha npogaykTa. MPEAW aa uanonssate Tov npoaykT, TPABBA aa npoqeTeTe v 3anasuTe 3a Guaelum
L& Instrukcja obstugi CTPABKM TasW MHCTRYKLA 3a yrioTpeba. .
Navod kJ pou Zitd g l(;liniejszgiyg::ngl@e obstugi POWINIEN otrzymac uzytkownik produktu. PRZED ROZPOCZECIEM korzystania z tego produktu NALEZY przeczyta niniejsza instrukcje obstugi i zachowacjg do
B4 N3 i ladu w przysziosci. . . )
Ngggg i [;azg OuUpZ g‘;l_g bo [ Tento ndvod k poutiti MUSI byt vydan uZivateli produktu. NEZ tento produkt pouZilete, MUSITE si priecist tento ndvod k poutiti a uschovat si jej pro budouci pottebu.

i Tento navod sa MUS{ odovzdat pouzivatelovi vyrobku. PRED pouitim si pozome precitajte tento névod na poutitie a uschovajte ho pre pripad potreby v budticnosti.
812 navodila za uporabo je TREBA izrociti uporabniku izdelka. PRED uporabo tega izdelka je TREBA skrbno prebrati ta navodila za uporabo in jih shraniti za morebitno prinodnjo uporabo.
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w WARNING Before using device, make sure the spring button is in fixed position.

CAUTION Be aware of hazards in your environment, such as narrow doorways, steps, household appliances, children’s toys, slippery surfaces and etc.
WARNING It is forbidden to exceed the maximum safe load of product.

CAUTION Rubber tips must be properly fitted on the walking stick and must be replaced if tips are worn.

WARNING There are no positions of points intended to carry additional loads.

WARNING Only original spare parts can be used for replacement. Please provide model and serial number to dealer or contact manufacturer directly. Manufactur-
er and dealer are not responsible for any damage occurred to product or user if non original spare parts are used and (or) repair was done in unauthorized facility.
CAUTION Do not mix old and new batteries used in walking stick 05-YFLED.

WARNING Protect you 05-YFLED walking stick from moisture and keep it dry.

WARNING Before use, make sure all parts of the folding stick are secure.

ISPEJIMAS Prie$ naudodami prietaisg jsitikinkite, kad spyruoklinis mygtukas yra fiksuotoje padétyje.

ATSARGIAI Atkreipkite démes;j j aplinkoje esancius pavojus, pavyzdZiui, siauras duris, laiptus, buitinius prietaisus, vaiky Zaislus, slidZius pavirsius ir pan.
JSPEJIMAS Draudziama virdyti didziausia saugia lazdos apkrova.
ATSARGIAI Guminiai antgaliai turi bGti tinkamai pritvirtinti prie lazdos, o susidévéjus — pakeisti.
JSPEJIMAS Néra tasky, skirty papildomoms apkrovoms gabenti.
ISPEJIMAS Naudoti galima tik originalias atsargines dalis Pardavéjui pateikite modelio ir serijos numerj arba kreipkités tiesiogiai j gamintojg. Gamintojas ir platintojas
neatsako uZ jokig Zalg, padarytg gaminiui ar naudotojui, jei naudojamos neoriginalios atsarginés dalys ir (arba) remonto darbai buvo atlikti neautorizuotoje jstaigoje.
ATSARGIAI Nemaisykite seny ir naujy akumuliatoriy, naudojamy lazdose 05-YFLED.
JSPEJIMAS Saugokite 05-YFLED lazda nuo drégmeés ir laikykite jg sausoje vietoje.
ISPEJIMAS Prie$ naudodami jsitikinkite, kad visos sulankstomos lazdelés dalys yra stabilios.

BRT_DINAJUMS Pirms ierices lietoanas parliecinieties, vai atsperes poga ir nofikséta stavokir.
IEVEROT PIESARDZIBU Esiet informéts par apdraudéjumiem sava vidé, pieméram, Sauram durvim, pakapieniem, sadzives tehniku, bérnu rotallietam,
slidenam virsmam utt.
BRIDINAJUMS Aizliegts parsniegt produkta maksimalo dro3o slodzi.
IEVEROT PIESARDZIBU Gumijas uzgaliem jabit pareizi piestiprinatiem pie spieka un, ja uzgali ir nolietoti, tie ir janomaina.
BRIDINAJUMS Nav tadu atbalsta punktu poziciju, kas paredzétas papildu smaguma parnésasanai.
BRIDINAJUMS Nomainai drikst izmantot tikai originalas rezerves dalas. Lidzu noradiet preces modela un sérijas numuru izplatitdjam vai sazinieties tiesi ar razotaju.
RaZotajs un izplatitajs nav atbildigi par jebkadiem bojajumiem, kas radusies produktam, vai kaitéjumu, kas ir nodarits lietotajam, ja tiek izmantotas neoriginalas
rezerves dalas un (vai) remonts ir veikts neautorizéta servisa.
IEVEROT PIESARDZIBU Spieki 05-YFLED nelietojiet kopa vecas un jaunas baterijas.
BRIDINAJUMS Sargajiet 05-YFLED spieki no mitruma un uzglabajiet to sausu.
BRIDINAJUMS Pirms lietodanas parliecinieties, ka visas saliekamas spieka dalas ir stabilas.

m HOIATUS Enne seadme kasutamist veenduge, et vedrunupp on fikseeritud asendis.

ETTEVAATUST Olge teadlik oma keskkonnas esinevatest ohtudest, nagu kitsad ukseavad, astmed, kodumasinad, laste manguasjad, libedad pinnad jne.
HOIATUS Keelatud on liletada kdnnikepi maksimaalset ohutut koormust.

ETTEVAATUST Kummist otsikud peavad olema kdnnikepile korralikult kinnitatud ja kui otsad on kulunud, tuleb need valja vahetada.

HOIATUS Puuduvad punktid, mis on ette nahtud tdiendavate koormate kandmiseks.

HOIATUS Vahetamiseks vib kasutada ainult originaalvaruosi. Esitage mudeli- ja seerianumber edasimuitjale voi votke otse Gihendust tootjaga. Tootja ja edasimiiija
ei vastuta tootele vGi kasutajale tekitatud kahjude eest, kui on kasutatud mitteoriginaalseid varuosi ja (v8i) remont on tehtud volitamata asutuses.

ETTEVAATUST Arge segage kdnnikepis 05-YFLED kasutamisel vanu ja uusi patareisid.

HOIATUS Kaitske kdnnikeppi 05-YFLED niiskuse eest ja hoidke seda kuivana.

HOIATUS Enne kasutamist veenduge, et kdik kokkupandava kepi osad on kindlalt paigas.

OSTRZEZENIE Przed uzyciem urzadzenia nalezy upewnic sie, ze przycisk sprezynowy jest zabezpieczony.
UWAGA Zwrdé¢ uwage na zagrozenia wystepujace w otoczeniu, takie jak waskie przejscia, schody, urzadzenia gospodarstwa domowego, zabawki dzieciece,
sliskie powierzchnie itp.
OSTRZEZENIE Zabrania sie przekraczania maksymalnego bezpiecznego obcigzenia produktu.
UWAGA Gumowe koricdwki muszg byé prawidtowo zatozone na laske i powinny zostaé wymienione, jesli ulegna zuzyciu.
OSTRZEZENIE Nie ma miejsc ani punktéw przeznaczonych do przenoszenia dodatkowych obciazen.
OSTRZEZENIE Do wymiany wolno stosowac¢ wytacznie oryginalne czesci zamienne. Prosze podaé model i numer seryjny sprzedawcy lub skontaktowadé sie bez-
posrednio z producentem. Producent ani sprzedawca nie odpowiadaja za jakiekolwiek uszkodzenia produktu lub szkody wyrzgdzonene uzytkownikowi, jezeli uzyto
nieoryginalnych czesci zamiennych i (lub) naprawa zostata wykonana w nieautoryzowanym zakfadzie.
UWAGA Nie wolno miesza¢ starych baterii z nowymi, uzywanymi w lasce 05-YFLED.
OSTRZEZENIE Chron laske 05-YFLED przed wilgocig i utrzymuj jg w suchosci.
OSTRZEZENIE Przed uzyciem upewnij sie, ze wszystkie czesci sktadanej laski s stabilne.

m VAROITUS Varmista ennen laitteen kdyttod, etta jousipainike on lukittunut.
HUOMIO Ole tietoinen ymparistosi vaaroista, kuten kapeista oviaukoista, portaista, kodinkoneista, lasten leluista jne.
VAROITUS Tuotteen suurimman turvallisen kuorman ylittdminen on kielletty.
HUOMIO Kumikérjet on asennettava kunnolla kavelykeppiin ja ne on vaihdettava, jos karjet ovat kuluneet.
VAROITUS Lisdkuormien kuljettamiseen tarkoitettuja pisteita ei ole.
VAROITUS Vain alkuperdisten varaosien kdytto on sallittu. Anna malli ja sarjanumero jélleenmyyjalle tai ota suoraan yhteytta valmistajaan. Valmistaja ja jélleen-
myyja eivat ole vastuussa tuotteelle tai kayttajille aiheutuneista vahingoista, jos muita kuin alkuperdisia varaosia kdytetaan ja (tai) korjaus on tehty valtuuttamatto-
man toimesta.
HUOMIO Al sekoita vanhoja ja uusia paristoja, joita kdytetadn kavelykepissd 05-YFLED.
VAROITUS Suojaa 05-YFLED kavelykeppi kosteudelta ja pida se kuivana.
VAROITUS Varmista ennen kayttoa, ettd kaikki taitettavan kepin osat ovat tukevasti paikallaan.

m AVERTIZARE Tnainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-va cd butonul cu arc este in pozitie fix3.

ATENTIE Fiti constienti de pericolele din mediul dumneavoastrd, cum ar fi usile inguste, treptele, aparatele de uz casnic, jucdriile copiilor, suprafetele alunecoase etc.
AVERTIZARE Este interzisd depasirea sarcinii maxime de siguranta a produsului.

ATENTIE Varfurile de cauciuc trebuie montate corect pe baston si trebuie inlocuite daca varfurile sunt uzate.

AVERTIZARE Nu exista pozitii de puncte destinate sa suporte sarcini suplimentare.

AVERTIZARE Pentru inlocuire pot fi utilizate numai piese de schimb originale. Va rugam sa furnizati modelul si numarul de serie dealerului sau sa contactati direct
producatorul. Producatorul si dealerul nu sunt responsabili pentru nicio daune produse sau utilizatorului daca sunt utilizate piese de schimb neoriginale si (sau)
reparatia a fost efectuata intr-o unitate neautorizata.

ATENTIE Nu amestecati bateriile vechi si noi utilizate in bastonul 05-YFLED.

AVERTIZARE Protejati-va bastonul 05-YFLED de umezeala si pastrati-l uscat.

ATENTIE Inainte de utilizare, asigurati-va c& toate partile bastonului pliabil sunt stabile.
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m ADVARSEL Kontrollér fgr brug, at fiederknappen er last fast i position.

FORSIGTIG Vaer opmaerksom pa farer i omgivelserne, f.eks. smalle dgrdbninger, trin, husholdningsapparater, bgrns legetgj, glatte overflader osv.
ADVARSEL Det er ikke tilladt at overskride den maksimalt sikre belastning af produktet.

FORSIGTIG Gummidupperne skal veere korrekt monteret pa stokken og skal udskiftes, hvis dupperne er slidte.

ADVARSEL Stokken har ingen punkter, der er beregnet til at baere ekstra belastninger.

ADVARSEL Der ma kun bruges originale reservedele til udskiftning. Oplys model- og serienummer til forhandleren, eller kontakt fabrikanten direkte. Fabrikanten
og forhandleren er ikke ansvarlige for eventuelle skader pa produktet eller brugeren i tilfeelde af brug af ikke-originale reservedele, eller hvis reparationen er
udfgrt pa et vautoriseret sted.

FORSIGTIG Bland ikke gamle og nye batterier i stokken 05-YFLED.

ADVARSEL Beskyt 05-YFLED-stokken mod fugt, og hold den tgr.

ADVARSEL Sgrg for, at alle dele af den foldbare stok er stabile, fgr du bruger den.

cz VAROVANI Ne? poutijete toto zatizeni, zajistéte, aby pruzinové tla¢itko bylo v pevné poloze.
POZOR Davejte pozor na nebezpeci ve svém okoli, jako jsou Uzké dveini otvory, schody, domaci spottebice, détské hracky, kluzké povrchy atd.

VAROVANI Je zakdzano prekracovat maximalni bezpe¢nou nosnost produktu.

POZOR Na chodeckou hil je potfeba fadné nasadit gumové hroty a v pfipadé opotfebeni téchto hrotl je vyménit.

VAROVANI Nejsou 7adné polohy bod( uréenych k ukotveni pridavnych zatéz.

VAROVANI K vymé&nam je mozno pouzivat jen originalni nahradni dily. Prodejci prosim uvedte typové &islo a vyrobni ¢islo, nebo kontaktujte pfimo vyrobce.
Vyrobce ani prodejce nenesou odpovédnost za zadné Skody na produktu ani za Ujmu uZivatele, k nimz dojde v dUsledku pouZiti neorigindlnich nahradnich dilG
nebo opravy provedené v neautorizovaném zavodé.

POZOR P¥i pouzivani chodecké hole 05-YFLED nekombinujte staré a nové baterie.
VAROVANI Svou chodeckou hdil 05-YFLED chrarite pred vihkem a skladujte v suchu.

UPOZORNENI Pred pouzitim se ujistéte, 7e viechny &asti skladaci hole jsou pevné zajisténé.

m UPOZORNENIE Pred pouZivanim pomécky si skontrolujte, ¢i su tlacidla pruzin v zaistenej polohe.

POZOR Budte si vedomy moznych rizik vo vasom okoli ako tzkych dveri, schodov, domdcich spotrebicov, detskych hraciek, kizkych povrchov atd.
UPOZORNENIE Je zakazané prekrocit maximalnu povolenu zataz vyrobku.

POZOR Gumové nadstavce musia byt na palici spravne nasadené a v pripade ich opotrebovania sa musia vymenit.

UPOZORNENIE Neexistuju Ziadne polohy uréené na prepravu dodatoéného zatazenia.

UPOZORNENIE Na vymenu sa smu pouzit len originalne nahradné diely. Predajcovi uvedte model a sériové Cislo alebo kontaktujte priamo vyrobcu. Vyrobca ani
predajca nenest zodpovednost za poskodenie vyrobku alebo zranenie pouZivatela v pripade pouZitia neoriginalnych nahradnych dielov a (alebo) opravy vykonane;j
v neautorizovanom servise.

POZOR Nemiesajte staré a nové batérie pouzivané vo vychadzkovej palici 05-YFLED.

UPOZORNENIE Chrarite svoju vychadzkovu palicu 05-YFLED pred vihkostou a udrziavajte ju v suchu.

UPOZORNENIE Pred pouZitim sa uistite, Ze vietky Casti skladacej palice su stabilné.

m UPOZORENIJE Prime upotrebe proizvoda, pripazite je li opruzni gumb u fiksnom poloZaju.

OPREZ Budite svjesni opasnosti u svom okruzenju, kao sto su uska vrata, stepenice, ku¢anski aparati, djecje igracke, skliske povrsine itd.

UPOZORENIJE Zabranjeno je premasiti maksimalno sigurno optereéenje Stapa za hodanje.

OPREZ Gumeni vrhovi trebaju biti pravilno postavljeni na Stapu za hodanje i trebaju se zamijeniti ako su vrhovi istroseni.

UPOZORENIJE Ne postoje poloZaji to¢aka namijenjenih za nosenje dodatnih opterecenja.

UPOZORENIJE Prilikom zamjene smiju se koristiti samo originalni rezervni dijelovi. Dostavite model i serijski broj zastupniku ili izravno kontaktirajte proizvodaca.
Proizvodac i zastupnik nisu odgovorni za nikakvu Stetu nastalu na proizvodu ili pocinjenu korisniku ako se koriste neoriginalni rezervni dijelovi i (ili) ako je popravak
obavljen u neovlastenom servisu.

OPREZ Ne kombinirajte stare i nove baterije koje se koriste u Stapu za hodanje 05-YFLED.

UPOZORENIJE Zastitite svoj Stap za hodanje 05-YFLED od vlage i odrZavajte ga suhim.

UPOZORENIJE Prije uporabe provijerite jesu li svi dijelovi sklopivog Stapa stabilni.

OPOZORILO Pred uporabo pripomocka se prepricajte, da je vzmetni gumb v fiksnem polozaju.
PREVIDNOST Bodite pozorni na nevarnosti v svojem okolju, kot so ozka vrata, stopnice, gospodinjski aparati, otroske igrace, spolzke povrsine itd.
OPOZORILO Prepovedano je preseci najvecjo varno obremenitev pripomocka.
PREVIDNOST Gumijaste kapice morajo biti pravilno namesc¢ene na palico in jih je treba zamenjati, e so obrabljene.
OPOZORILO Na pripomocku ni tock, ki bi omogocale prenasanje dodatnih bremen.
OPOZORILO Uporabljajte le originalne nadomestne dele. Prodajalcu posredujte model in serijsko Stevilko ali se obrnite neposredno na proizvajalca. Proizvajalec in
prodajalec nista odgovorna za kakrsno koli Skodo, povzroéeno na izdelku samem ali Skodo, povzroceno uporabniku, ¢e so bili uporabljeni neoriginalni nadomestni
deli, (ali) ¢e je bilo popravilo opravljeno v nepooblas¢enem obratu.
PREVIDNOST Ne mesajte starih baterij, ki ste jih uporabili v sprehajalni palici 05-YFLED, z novimi baterijami.
OPOZORILO Zas(itite vaso sprehajalno palico 05-YFLED pred vlago in jo hranite na suhem mestu.
OPOZORILO Pred uporabo se prepricajte, da so vsi deli zloZljive palice stabilni.

F’IGYEL!VIEZTETI?S Hasznalat el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a rugd gombja biztositott pozicidban all.
OVINTEZKEDES Figyeljen a kornyezetében felmerild veszélyekre, gy mint vékony ajtonyilas, Iépcsék, haztartasi késziilékek, gyermek jatékok, csuszos fellilet stb.
FIGYELMEZTETES Tilos a termék maximalis biztonségi terhelhetdségét meghaladni.
OVINTEZKEDES A gumiboritasnak megfelelSen kell illeszkednie a sétapalcara, és elhasznalédéasakor cserélni sziikséges.
FIGYELMEZTETES Tovabbi stlyok szallitasara a sétapélca semelyik pontjan nincs lehet8ség.
FIGYELMEZTETES Csak eredeti kiegészit6 részek hasznalhatok kicseréléskor. Kérjiik adja meg a modell és sorozatszamot a kereskedének, vagy kozvetleniil [épjen
kapcsolatba a gyartdval. A gyartd és kereskedd nem felel6s sem az eszkdzben sem a hasznaldjat ért sériilés miatt, amennyiben nem eredeti kiegészits részekkel
volt hasznalva és (vagy) amennyiben nem hivatalos szervnél torténd javitas valdsult meg.
OVINTEZKEDES Ne hasznaljon régi és Uj elemeket keverve 05-YFLED sétapalcajaban.
FIGYELMEZTETES Ovja 05-YFLED sétapalcajat a nedvességtél és tartsa szarazon.
FIGYELMEZTETES Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy az dsszecsukhatd bot minden része stabil.

m NPEAYNPEXAEHUE MNpeam fa nsnonssate yCTPOMCTBOTO, CE YBEPETE, Ye NPYKUHHUAT By TOH € BbB GUKCUPaHa No3uumsa.

BHMMAHME BbeTe HaACHO € ONacHOCTMTE BbB BallaTa cpefa, KaTo TECHW BpaTy, CTbNasa, JOMaKUHCKM ypeaum, AeTCKU UrPayKku, XTb3rasn NOBbPXHOCTU U Ap.
NPEAYNPEXAEHUE 3a6paHeHO e NpeBULLIABAHETO HA MaKCMMaiHO 6e30MacHOTO HaTOBapBaHe Ha NPOAYKTa.
BHMMAHME 'ymeHUTe HaKpalHULM TpAOBa Aa 6bAaT NpaBMIHO MOHTUPAHW Ha BacTyHa M TpAbBa Aa ce CMEHAT, ako HaKpPalHMLMTE Ca USHOCEHMU.
NPEAYNPEXAEHUE HAama no3mummn Ha TOYKM, NpeaHa3Ha4YeHn Aa HOCAT A0Nb/IHUTENIHM TOBApU.
NPEAYNPEXOEHUE 3a nogMsaHa MOXKe Aa ce U3N0A3BaT CamMo OPUTMHAIHWU Pe3epBHM YacTW. YBeJOMeTe TbproseL,a 3a MO4eNa U CEpUMHUA HOMeP UK
ce CBbpXKeTe AMPEKTHO C NpounssoauTens. Mpon3BoanTeNAaT u TbProBeLbT He HOCAT OTFTOBOPHOCT 33 KaKBUTO U Aa € WEeTU, NPUYMHEHWN Ha NPOAYKTa UK
noTpebuTens, ako ca U3Non3BaHM HEOPUTMHAIHM PE3EPBHM YACTU U (MIN) PEMOHTBT € U3BbPLLIEH B HEOTOPM3UPAH 0OEKT.
BHMMAHME He cmecBaliTe cTapu 1 HoBM 6aTepuu, M3nonssaHu B 6actyHa 05-YFLED.
NPEAYNPEXOEHUE 3awumTeTe cBos 6acTyH 05-YFLED oT BNara 1 ro nasete cyx.
BHUMAHME MNpeam ynotpeba ce yBepeTe, Ye BCUYKM YacTK Ha CrbBaemata 6acTyH ca cTabuaHu.
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I walking sticks I:l 01-2300HD
Vaiksciojimo lazdelés 24
ol Covzsa ronis
Pastaigas spieki ménesiai
. - ménesi
E3 Jalutuskepid DOl 2331 kuud
E4 Kavelykepit D 01-2332 kuukautta
maneder
[BYA Vandrestokke []os-yFLep mésice
Vychazkové hole [Jo1-2352 mesiace
. . héna
KA Palice na chodenie miesiqrcje
[BT1] sétapalcak mjeseci
Laski do chodzenia mesec
MeceLa
I3 Stapovi za hodanje luni
Palice za hojo
X4 bactyHu 3a xogeHe
[Xe] Bastoane de mers
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